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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste vakantiekamer, 

de 4e september 1985 door de 

Vice-Eerste Minister en Minister 

van Financiën verzocht hem, bin­ 

nen een termijn van ten hoogste 

drie dagen, van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot wijziging van de 

koninklijke besluiten nrs. 7 en 

18 van 27 december 1977 betref­ 

fende de belasting over de toege­ 

voegde waarde", heeft de ge sep­ 

tember 1985 het volgend advies ge­ 

geven : 

L. 16.959/1/'1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre des 

vacations, saisi par le Vice­ 

Premier Ministre et Ministre des 

Finances, le 4 septembre 1985, 

d'une demande d'avis, dans un dé­ 

lai ne dépassant pas trois jours, 

sur un projet d'arrêté royal "mo­ 

difiant les arrêtés royaux nOs 7 

et 18 du 27 décembre 1977 rela­ 

tifs à la taxe sur la valeur ajou­ 

tée", a donné le 9 septembre 1985 

l'avis suivant: 
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1. Rekening houdend met het ogenblik waarop dit 

advies gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aan­ 

dacht van de Regering op het feit dat de ontstentenis van 

de controle die het Parlement krachtens de Grondwet moet 

kunnen uitoefenen, tot gevolg heeft dat de Regering niet 

over de volheid van haar bevoegdheid beschikt. Dit advies 

wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ont­ 

werp in die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aan­ 

gezien de afdeling wetgeving geen kennis heeft van het ge­ 

heel van de feitelijke gegevens welke de Regering in aan­ 

merking kan nemen als zij te oordelen heeft of het vast­ 

stellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is. 

2.1. De koninklijke besluiten nrs. 7 en 18 van 

27 december 1977 dienen, in het opschrift van het ontwerp, 

met hun volledig opschrift te worden vermeld. 

2.2. In artikel 6 leze men: "of - niet-mousseren­ 

de wijnen" in plaats van: "en - niet-mousserende ,tlijnen". 

2.3. De inleidende zin van artikel 7 verbetere 

men als volgt: "". ,gewijzigd bij de koninklijke beslui­ 

ten van 23 december 1982, 8 februari 1984 en 26 juni 1984, 

wordt .. ,". 

3. De artikelen van de koninklijke besluiten 

nrs 7 en 18 van 27 december 1977 die door het ontwerp wor­ 

den gewijzigd, hebben zo vaak gedeeltelijke wijzigingen on­ 

dergaan dat ze vrij moeilijk hanteerbaar geworden zijn. 

Een integrale herschrijving van die artikelen - of op 

zijn minst een herschrijving van artikel 21, § 2, van 

het koninklijk besluit nr 7 - is derhalve wenselijk. Die 

gelegenheid zou dan te baat kunnen worden genomen om de 

teksten zo te herschikken dat opsommingen, zoals bv. in 

het genoemde artikel 21, § 2, niet meer worden onderbro­ 

ken door autonome volzinnen of alinea's, wat moeilijk­ 

heden en zelfs vergissingen bij het verwijzen naar de 

bedoelde bepalingen zou helpen voorkomen. 
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1.Compte tenu du moment où le présent avis est don­ 

né, le Conseil d'Etat attire l'attention du Gouvernement sur 

le fait que l'absence du contrôle qu'il appa~tient au Parle­ 

ment d'exercer en vertu de la Consti t u t i on, a pour consé­ 

quence que le Gouvernement ne dispose pas de la plénitude de 

ses compétences. Le présent avis est toutefois donné sans 

qu'il soit examiné si le projet relève bien des compétences 

ainsi limitées, la section de législation n'ayant pas con­ 

naissance de l'ensemble des éléments de fait que le Gouver­ 

nement peut prendre en considération lorsqu'il doit appré­ 

cier la nécessité d'arrêter ou de modifier des dispositions 

réglementaires. 

2.1.Dans l'intitulé du projet, il y a lieu de men­ 

tionner les arrêtés royaux nOs 7 et 18 du 27 décembre 1977 

avec leur intitulé complet. 

2 .2. A l'article 6, il faut lire "ou -vins tran- 

quilles" au lieu de "et - vins tranquilles". 

2.3. La phrase liminaire de l'article 7 devrait 

être rectif iée comme sui t 

royaux des 23 décembre 1982, 

est remplacé ... ". 

" ••• r modifié par les arrêtés 

8 février 1984 et 26 juin 1984, 

3. Les articles des arrêtés royaux nOs 7 et 18 du 

27 décembre 1977 que le présent projet se propose de modi­ 

fier ont déjà fait l'objet de modifications partielles à ce 

point fréquentes qu'il est devenu relativement malaisé de 

les consulter et de s'y référer. 

. .. j ... 
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Une refonte globale de ces articles - ou, tout au 

moins, de l'article 21, § 2, de l'arrêté royal na 7 - est 

dès lors souhaitable. L'occasion pourrait alors être mise à 
profit pour remanier les textes de telle façon que des enu­ 

mérations du genre de celles qui figurent par exemple dans 

l'article 21, § 2, précité, ne soient plus entrecoupées de 

phrases ou d'alinéas autonomes, ce qui contribuerait à évi­ 

ter des difficultés ou même des erreurs lorsqu'il s'agira de 

se référer aux dispositions visées. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

J. NIMMEGEERS, 

L. VERSCHOOTEN, 
J. VERMEIRE, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. NIMMEGEERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Cl. ROUSSEAUX, eerste 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 16.959/1/V. 

La chambre était composée de 

staatsraad, voorzitter, 
conseiller d'Etat, président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. NI~MEGEERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. Cl. ROUSS~UX, premier auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

J. NIM..TviEGEERS. 


